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PREFACE.

Tax work which is hecewith sobmitted to the Amerjcan publie, i
iutended to enpply a deficiency which tua long been folt.  The author
baving commenced tonching the Preach Language shout foar years ago,
was uoable to find any among the previcas publications, which wes
propady adapted to his purposs; snd he was indoctd, ob neticing thekr
namarons defects, to write a smatl treatise on Franch Promnocistion,
for the nse of his own jmmediate papila. To this treatise, he has beon
continnally sdding improvemants, whenever opportunities heve d¢euritd ;
and with that view, haa sndeavored to make every coorsé of instroction
to bis papils, & conrss of amdy for himself. His work has baen comnid-
ered of mnch. advantage by sdents, on sceonnt of the simplicity of i
_ﬂln,liﬂlﬁ-iummqf.ll-m

The deficiency which is fouod in other books of the kind, is, the
want of 8 dafinita mathod, by mazne of which, the true proranciation
of any combination of lattars may be obtained by the spplication of a
given rule; bot he believes that by this treatise, overy ooe with bat little
agsistanas, may tsach himself’ 10 progomnce with securacy, sny word
im the Franch langnage.

The present work iy divided inte fourteen chapters.

The First, comprises the general definitions,

The Becond, treats of the sinple vowals,

Tha Third, of the eompound vowsls; by soms impropeddy called diph-
thonge; by othars, mote propedy, fulse diphthongs.

Tha Fifth, of the simple consonnuts.

Tha Bixth, of the compeund consonents.

"The Beventh, givas the rules for spelling.

The Eighth, treats of the articulation of consonants, in words whars
they must be spelt with & preceding vowel.

The Ninth, treats of ths differant sonads which nowoels take, in words,
whers a following consgnant must be spelt with them.
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Tha Tenth, contains genere! remarks on the sounds of vowels; and
points ont, 1o Englich stzdents, the sounds which they must avoid
giving to those letters, which they generally pronounce ermaneonaly,
oa acconnt of their differeace of sousd in English and French pro-
nuncistion,

The Eleventh, gives dircctions for reading, showing wheo and in
what manner, words shoald bo joined together in epeaking.

The Twelfth, givea the articulations of censonants, when st the end of
worda which must be joined 1o a succeading word.

The Thirteenth, gives the articulation of consonants, when at the ead
of words which must not be juined to & succseding word.

The Fourteenth, treats of that which i called in English, fhe accent.
The experience of four years huving rendered the nuthor anflichently

acquainted with the English language, to find in it fres standords for
the different sounds of vowels, or combinations of vowels, and for the
articalation of consonants, he thinks that his work will be fannd ess-
ful, oot only by those who wish thoraghly to learn the French lan-
guags, but by thess slso whe merely desirs to become sequaiated with
its prosuseiction. Yor by the rolas bera, given, mot only the true
pronancistion of & French word may be escerfsioed; bot jt may afeo
be seen in what menner 8 Frenchinen would progownca aoy word of
ttothér languags.

Thtre ara many persons, who are not aequaintad, end do not wish
t¢ be acquainted with French; but who read English periodicals, and
would be gratified by seme system of roles for sn soeurste promuncia-
tion of the many Freoch quotations and proper anmes widoh they con-
tain. To soch persops thia wark must be of great service.

There are French and English questions adapted o the wabjects of
each chapter; which may be used by the pupil, & an exerciss prelimi-
mary to conversatipn: for whal is conversation but a cembioation of
questions and answers? Thia most prove of greal adventaga to tha
learner; for, by means of it, every porticn of this trestise must be
moticed and understopd.

An to the accormcy of the roles and exceptions coptained in the work,
it may bo added that this may be proved, since they have been taken
frome, or made with, the sssistonce of the Dictiopary of the French
Academy.



FRENCH PRONUNCIATION.

CHAPTER L
PRELIMINARY DEFINITIONGE.

1. To epeak or write, is to expres ideas by Words,

2. Words are either, sounds pronounced or articulated
with the mouth, or combinations of characters represent-
ing them.

3. The characters used for the representation of sounds,
or words, are called lefters.

4, These letters arranged in an acknowledged order,
conatitute what ia called the

5. The French Alphabet comprises only twenty-five
letters; the W not being included in that number.

6. These twenty-five letters are divided into smple
vowels, and simple consonants,

7. fn the combination of these simple vowels and con-
sonants, we must also distinguish compound vowels, diph-
thongs, and ¢ consonants.

8. The e vowel in that letter which eingly repre-
sents 1 sound. od

9. A compound vowel is formed by the combination of
aawml simple vowels, which together represent but a

j}ﬁlhmg is the connexion of several epunds,
by several vowels, without the interposition
nn consonant.

1-!‘



6 FRENCH PRONUNCIATION,

11. A diphthong is generally pronounced with a single
inflection of the voice, that is, without any perceptible
between the sounds that compose it. However,
sometimes in poetry, it is used and pronounced as two
sounds or syliables.

12. The simple consonants are those letters which singly
represent a particular articulation.

13. A compound conzonant is the combination of several
simple consonants, representing & kind of compound ar-
ticulation>—What distinguishes aleo a compound conso-
nant ig, that when it 18 used in the composition of & werd,
the simple consonanta that compose it cannot be separated
m spelling, but muat be articulated, together with the
vowel to which they belong. Az in the word i
the b and ! forming 2 kind of compound articulatien of b4,
and both being spelt with the following & and neither
with the preceding o, constitute a compound consonanl.

14, ‘The sintple or compound vowels being combined
or not combined with simple or compound consonants,
ting sounds, form what is called syllables.

15. Byliables lorm words.

16. 'There are words of ene, two, thres or more sylla-

blea.

17. A word of one syllable, is called momosyllable: that
of two, dissyllable: that of three trissyllable: and those of
more, !z:gﬂubiﬂ. Thuose of two or thres are also called
pﬁmﬂ les,

18. Syllables are short or long,

19. A eyllable is short, when we must not dwell upon
its sound longer than it is necessary to distinguish it from
any other.

20. A syllable is long, when we must dwell upon its
sound longer than if it were ghort,

21, In French, eyllables are also divided into masculine
and feminine. :

22. The fominine is always represented by a silent, or
guitural ¢, preceded by a eimple or compound consonapt §
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or rather, it is the mere articulation of a simple or com-
pound consonant, over a silent or gultural . is guttu-
ral sound iz more or less heard in Eoglish in lhﬁs:m'dn
ending in ¢; as in the word robe, which the French would
divide into twosyllables ; thus: r and ¢ forming the first,
and b and guttural ¢ forming the second.

23. The masculine, or hard syllable, is always any other
sound than that of silent or guttural ¢ In the word
caprice, the French would count three syllables; two
masculine, es and pri, and one feminine, ce.

N. B. Asfor the illustration of the simple and com-
pound vowels and diphthongs, it will be necessary 1o use
words, in the compoeition of which simple and compound
consonants enter.  Before having spoken of the latter, it
is necessary to observe that in the illustrative words, or

les, the simple and compound consonants must be
m in French in the same manner as in English.



